OKRUH OTÁZOK NA EP II 2012
1. Zóna voľného obchodu
Volný pohyb tovaru je primárne zaručený  na celom území  colnej únie  a na území zony voľného obchodu .Najnižší stupeň EU integrácie. Dohoda 2 a viac krajín o zrušení ciel voči tretím krajinám. (1957) Zónou voľného obchdu sú europsky hospodársky priestor – členské štáty, Island, Norsko ,Lich., zbytky kolonii členských štátov, dohody s tretími štátmi napr. Svajčiarsko.

2. Colná únia
Definícia: colná únia je osobitná forma integrácie, pri ktorej dochádza k spojeniu dvoch alebo viacerých dovtedy samostatných colných území do jedného colného územia, a to tak, že najmenej dva štáty medzi sebou zrušia colné poplatky navonok vytvoria jednotné colné územie sospoločnými colnými sadzbami používanými pri dovoze tovaru z tretích štátov, ktoré nie sú členmicolnej únie.
Colná Uzemím colnej únie je definované v colnom sadzobníku toto uzemie nie je totožne z územím členských štátov. Únia prestavuje colnú úniu, ktorá sa vzťahuje na celý obchod  s tovarom a zahrňa zákaz ciel na dovoz a vývoz  tovaru medzi členskými štátmi, zákaz všetkých poplatkov, ktoré majú rovnáký účinok ako  clá, ako aj prijatie  Spoločného colného sadzobníka vo vťahu k tretím krajinám(čl.28)Clá na dovoz a vývozy a poplatky s rovnakým  účinkom sa medzi členskými štátmi zakazujú .Tento zákaz sa vzťahuje tiež na clá fiškálnej povahy.(čl 30)Clá Spoločného sadzobníka úrčí Rada na návrh komisie. Spoločný colný sadzobník voči dovozu tovaru z tretích krajín (1.7.1968)
3. Spoločný trh
Na rozdiel od colnej únie sa voľne pohybujú aj ďalšie hospodárske faktory, ktorými sú: pracovníci, služby, platby a kapitál (1993)
4. Vnútorný trh(čl.26)
1.Únia prijíma opatrenia s cieľom vytvoriť vnútorný trh alebo zabezpečiť jeho fungovanie 

v súlade s príslušnými ustanoveniami zmlúv.

2. Vnútorný trh zahrnie oblasť bez vnútorných hraníc, v ktorej je zaručený voľný pohyb tovaru, 

osôb, služieb a kapitálu v súlade s ustanoveniami zmlúv.

3. Rada na návrh Komisie stanoví usmernenia a podmienky nevyhnutné na zabezpečenie 

vyváženého pokroku vo všetkých dotknutých odvetviach.

Pre štáty neexistujú žiadne prekážky. Všetky hospodárske faktory sa pohybujú voľne a to vrátane osôb, ktoré nie sú ekonomicky činné (dôchodcovia, študenti). V dôsledku harmonizácie režimu služieb sa spoločný trh chová ako trh vnútroštátny. (1993)
5. Hospodárska a menová únia, prijatie eura v SR
Nad rámec opatrenia vnútorného trhu existuje jediný menový systém, centrálna banka, jednotný daňový systém a spoločná zahraničná a obchodná politika. (1999)
6. Voľný pohyb tovaru - vecná, osobná a územná pôsobnosť
Čl. 28-37 ZFEÚ

Voľný pohyb tovaru bezprostredne súvisí s vytvorením colnej únie a vnútorného trhu Únie.

Vecná pôsobnosť :Režim voľného pohybu tovaru medzi členskými štátmi sa vzťahuje na:

výrobky, ktoré majú svoj pôvod v členských štátoch, výrobky pochádzajúce z tretích krajín, ktoré sú v členských štátoch vo voľnom obehu. Pojem „výrobok, ktorý má svoj pôvod v členských štátoch“ nie je bližšie definovaný v zmluve – ide

o tovar, ktorý bol získaný na colnom území Únie bez podielu tovaru dovezeného z krajín a území, ktoré nie sú súčasťou colného územia Únie. Výrobok pochádzajúci z nečlenských štátov je vo voľnom obehu v členských štátoch vtedy, pokiaľ dovozné formality boli splnené, predpísané clá a poplatky rovnakého účinku boli zaplatené ako iné

splatné a vyrubené clá v tomto členskom štáte, ak sa na tieto výrobky nevzťahuje nárok na plné alebo čiastočné vrátenie týchto ciel a poplatkov
Vecná pôsobnosť: tovar – hmotné hnuteľné predmety, ktoré môžu byť ako súčasť obchodu transportované cez hranice, podľa judikátov SD, obchodovateľné

Územná pôsobnosť: colná únia – zákaz vnútorných ciel a spoločný sadzobník voči tretím krajinám Voľný pohyb tovaru je primárne zaručený na celom území colnej únie a na území zóny voľného obchodu .Územím colnej únie je územie definované v colnom sadzobníku – toto územie nie je totožné s územím členských štátov (územie členských štátov, krajiny pridružené k niektorému členskému štátu, teritoriálne more,vnútorné námorné vody a vzdušný priestor členských štátov)

zónou voľného obchodu sú európsky hospodársky priestor – členské štáty, Island, Nórsko, Lichtenštajsko, zbytky kolónií členských štátov, dohody s tretími štátmi – napr. so Švajčiarskom     

7. Tarifné prekážky voľného pohybu tovaru
     Prekážky voľného pohybu tovaru, ktoré bolo resp. je potrebné a nutné odstrániť:

     -tarifné prekážky

     -kvantitatívne obmedzenia

     -štátne monopoly obchodnej povahy

     -neoprávnené štátne podpory domácemu podnikaniu

 Tarifné prekážky: Exportné/importné clá, diskriminačné dane, štátna podpora, diskriminačné tuzemské dávky(ja som našiel -exportné a importné clá,- poplatky s rovnakým/rovnocenným účinkom ako clo, -clá fiškálnej povahy)+
8. Netarifné prekážky voľného pohybu tovaru -
netarifné prekážky voľného pohybu tovaru – dovážaný alebo vyvážaný tovar je zaťažený inak než priamo finančne ide o opatrenia, ktoré znamenajú úplné alebo čiastočné obmedzenie podľa okolností dovozu,vývozu alebo prevozu tovaru (judikatúra ESD Geddo 2/73)

môžu mať povahu tak legislatívneho ako aj administratívneho opatrenia alebo praxe. (množstevné prekážky, ORUKO a určovanie podmienok predaja)
Množstevné obmedzenia, opatrenia s rovnakým účinkom ako množstevné obmedzenia, spôsoby predaja

ORUKO – zakázané sú opatrenia s rovnocenným účinkom ako clá (skryté poplatky)( ORUKO dovozu-obsah pojmu stanovil ESD v prípade Dassonville – opatrenia s rovnocenným/rovnakým účinkom ako kvóty sú všetky obchodné predpisy prijaté členskými štátmi, ktoré môžu priamo alebo nepriamo, skutočne alebo potenciálne obmedziť obchodovanie v rámci

Spoločenstva = formula Dassonville)ORUKO možu byť formálne, materialne, nediskriminačné opatrenia .
9. Výnimky z voľného pohybu tovaru a ich právny základ
Zmluvné (čl.36) – verejný poriadok, bezpečnosť a mravnosť; ochrana zdravia a života ľudí; ochrana rastlin a zvierat; ochrana národného a kultúrneho pokladu; ochrana priemyselného a obchodného vlastníctva. Ustanovenia  článkov 34 a 35 nevylučujú zákazy alebo obmedzenia dovozu, vývozu alebo tranzitu tovaru odôvodnené princípmi verejnej morálky, verejným poriadkom, verejnou bezpečnosťou, ochranou zdravia a života  ľudí a zvierat, ochranou rastlín, ochranou národného kultúrneho bohatstva, ktoré má umeleckú, historickú alebo archeologickú hodnotu, alebo ochranou priemyselného a obchodného vlastníctva. Tieto zákazy a obmedzenia však nesmú byť prostriedkami svojvoľnej diskriminácie alebo skrytého obmedzovania obchodu medzi  členskými štátmi.
Mimozmluvné – na základe rozhodnutia ESD (kategorické požiadavky vo verejnom záujme (ochrana spotrebiteľa, poctivosť obchodného styku, ochrana životného prostredia, verejné zariadenia vo všeobecnom záujme) – primeranosť, nutnosť
10. Význam prípadov Dassonville a Cassiss de Dijon
Dassonville – opatrenie rovnakého účinku ako obmedzenie dovozu – všetky opatrenia štátu, ktoré sú spôsobilé obmedzovať priamo alebo nepriamo skutočne alebo potencionálne obchodný styk s členskými štátmi.- množstevné obmedzenie
Cassis de Dijon – pokiaľ niečo pustí do obehu jeden štát musí to akceptovať aj iný štát. + právo ČŠ na kategorickú požiadavku – verejné zdravie, ochrana hodnôt.

11. Voľný pohyb osôb – vecná, osobná a územná pôsobnosť
     čl.21-Každý občan Únie má právo slobodne sa pohybovať a zdržiavať na území       členských štátov, pričom podlieha obmedzeniam a podmienkam ustanoveným v zmluvách a v opatreniach prijatých na ich vykonanie.

Územná pôsobnosť: územie EÚ ako aj mimo s dostatočne úzkym vzťahom k EÚ

Vecná pôsobnosť: a) primárna – právo pracovať a podnikať, poskytovať prijímať služby; b) sekundárna: právo vstupu, opustenia, pobytu, usadenia sa; c) komplementárna: efektívna realizácia primárnych práv – štúdium, bývanie, sociálna starostlivosť atď.
Osobná pôsobnosť – a) originálni beneficienti – občania EÚ, ekonomicky činné osoby (študenti, dôchodcovia); b) odvodení beneficienti – bez ohľadu na štátnu príslušnosť – rodinní príslušníci orig. beneficientov.

12. Občianstvo EÚ – právny základ, význam, oprávnenia
     Čl. 20 (1) ZFEÚ: Týmto sa ustanovuje občianstvo únie. Občanom únie je každá osoba, ktorá má štátnu príslušnosť členského štátu. Občianstvo Únie dopĺňa štátne občianstvo a nenahrádza ho. Občania Únie požívajú práva a podliehajú povinnostiam ustanoveným v zmluvách. Majú okrem iného:

a) právo na slobodný pohyb a pobyt na území  členských štátov;

b) právo voliť a byť volení vo voľbách do Európskeho parlamentu a vo voľbách do orgánov 

samosprávy obcí v  členskom štáte, v ktorom majú bydlisko, za rovnakých podmienok ako 

štátni príslušníci tohto štátu;

c) právo požívať na území tretej krajiny, v ktorej nie je zastúpený  členský štát, ktorého sú štátnymi  príslušníkmi, ochranu diplomatických a konzulárnych orgánov ktoréhokoľvek  členského štátu za rovnakých podmienok ako štátni príslušníci tohto štátu;

d) právo obrátiť sa s petíciou na Európsky parlament, obrátiť sa na európskeho ombudsmana a na inštitúcie a poradné orgány Únie v ktoromkoľvek jazyku zmlúv a dostať odpoveď v tom istom jazyku.

Tieto práva sa uplatňujú v súlade s podmienkami a obmedzeniami vymedzenými v zmluvách 

a opatreniami prijatými na ich vykonanie.
+Práva vyplývajúce z Charty základných práv Európskej únie

Akcesorické k národnému občianstvu (nenahrádza ho) ČŠ EÚ čl. 18-20 ZFEÚ, význam – potvrdenie skutočnosti občanov v rámci jednotlivých krajín; oprávnenia: každý občan ČŠ je aj občanom EÚ, právo na diplomatickú ochranu v tretích krajinách, petičné právo, volebné právo aktívne a pasívne do miestnych orgánov a do EP.

13. Odvodení beneficienti slobody pohybu osôb
Sekundárni beneficienti:

Rodinní príslušníci (bezvýhradne):

Manželský partner;

Registrovaný partner (ak hostiteľský štát uznáva za rovnocenné);

Priami potomkovia (i) do 21r., alebo (ii) nezaopatrení, vrátane potomkov partnera;

Závislí predkovia a závislí predkovia partnera

Ďalší – podliehajúci preskúmaniu:

Iní rodinní príslušníci, ktorí sú v krajine, z ktorej prišli nezaopatrenými osobami alebo

členmi domácnosti  občana, alebo ak vážne zdravotné dôvody prísne vyžadujú osobnú

starostlivosť;Partner s riadne osvedčeným trvalým vzťahom

Odvodení beneficienti – bez ohľadu na štátnu príslušnosť – rodinní príslušníci orig. beneficientov – manžel/manželka, deti do 21 rokov, rodičia ak vyžadujú starostlivosť, registrovaní partneri ak hostiteľská krajina uznáva takýto status, druh/družka ak žijú aspoň rok v spoločnej domácnosti. 

14. Pobyt osôb v krajinách EÚ
· Krátkodobý do 3 mesiacov- bez akýchkoľvek podmienok 
· Dlhodobý – viac ako 3 mesiace a menej ako 5 rokov – nutnosť registrácie pobytu
čl 7 smernice 2004/38/ES 

1. Všetci občania Únie majú právo pobytu na území iného členského štátu počas obdobia dlhšieho ako tri mesiace, ak:

a) sú pracovníci alebo samostatne zárobkovo činné osoby

v hostiteľskom členskom štáte; alebo

b) majú dostatočné zdroje pre samých seba a svojich rodinnýchpríslušníkov, aby sa nestali záťažou pre systém sociálnejpomoci hostiteľského členského štátu počas obdobia ichpobytu, a ak majú komplexné krytie nemocenského poistenia

v hostiteľskom členskom štáte; alebo

c) — sú zapísaní na súkromnej alebo verejnej inštitúcii, akreditovanej alebo financovanej hostiteľským členským štátomna základe jeho legislatívy alebo administratívneho postupu, s hlavným cieľom absolvovať študijný kurz, vrátane

odborného vzdelávania; a

— majú komplexné krytie nemocenského poistenia v hostiteľskom členskom štáte a predložili príslušnému vnútroštátnemu úradu dôkaz prostredníctvom vyhlásenia alebo

iným rovnocenným prostriedkom, podľa ich rozhodnutia,že majú dostatočné zdroje pre seba a svojich rodinnýchpríslušníkov, aby sa nestali záťažou pre systém sociálnej

pomoci hostiteľského členského štátu počas obdobia ichpobytu; alebo

d) sú rodinnými príslušníkmi, ktorí sprevádzajú alebo sa pripájajú k občanovi Únie, ktorý spĺňa podmienky uvedenév bodoch a), b) alebo c).

2. Právo pobytu stanovené v odseku 1 sa rozširuje na rodinných príslušníkov, ktorí nie sú štátnymi príslušníkmi členského štátu,sprevádzajú alebo sa pripájajú k občanovi Únie v hostiteľskomčlenskom štáte, ak takýto občan Únie spĺňa podmienky uvedené

v odseku 1a), b) alebo c).

· Trvalý – zdržuje sa v inom ČŠ minimálne 5 rokov nepretržite, alebo 3 roky a dosiahol dôchodkový vek, resp. 1 rok a predčasný dôchodok, resp. 2 roky a trvalá neschopnosť, bez rokov – pracovný úraz, choroba z povolania s invalidným dôchodkom

· Platný pas a preukázanie finančných prostriedkov na pobyt, zdravotný stav a jeho poistenie

· Obmedzenie pobytu - vyhostenie: ochrana verejného poriadku, bezpečnosti a zdravia (ak sa choroba prejaví počas prvých troch mesiacov) – infekcia, epidémia podľa WHO

· Nemožno vyhostiť osobu ak v minulosti spáchala TČ. Platnosť dokladu nie je dôvod na vyhostenie.
Obmedzenia práv podľa smernice

Verejný záujem a verejná bezpečnosť

-Zásada úmernosti

-Z osobného správania jednotlivca

-Trestné činy/priestupky z minulosti samé o sebe nepostačujú

-Skutočnú, existujúcu a dostatočne závažnú hrozbu

Ochrana proti vyhosteniu: Zohľadniť najmä: dĺžku pobytu, vek, zdravotný stav, rodinnú a ekonomickú situáciu, integráciu vspoločnosti, väzby s krajinou pôvodu

Nesmie, ak má právo trvalého pobytu, okrem vážnych dôvodov verejného záujmu alebo verejnej bezpečnosti

Nesmie, okrem zásadne dôležitých dôvodov verejnej bezpečnosti (nie verejného záujmu), proti občanovi, ak sa zdržiaval 10 rokov alebo ak ide o maloleté dieťa, iba že by to bolo potrebné v najlepšom záujme dieťaťa.
Verejné zdravie:
Choroby s epidemickým potenciálom, infekčné  a nákazlivé parazitické ochorenia, ak podliehajúochranným opatreniam aj proti vlastným občanom.Vyžadovať lekársku prehliadku len pri vážnych náznakoch potreby.Choroby po 3 mesiacoch od príchodu nie sú dôvodom

15. Primárne oprávnenia pracovníkov
Obsah primárneho práva

„Zabezpečí sa voľný pohyb pracovníkov v rámci Únie.“

Zrušenie akejkoľvek diskriminácie pracovníkov členských štátov na základe štátnej príslušnosti,pokiaľ ide o:

zamestnanie, 

odmenu za prácu, 

ostatné pracovné podmienky.

Čiastkové práva:

-Uchádzať sa o skutočne ponúkané miesta

-Voľne sa pohybovať (za tým účelom)

-Právo na pobyt

-Zotrvať – po ukončení zamestnania

Výnimky primárneho  práva

Obmedzenia odôvodnené:

Verejným poriadkom

Verejnou bezpečnosťou

Ochranou verejného zdravia

Osobitná výnimka:

Štátna a verejná služba

Právo vyhľadávať prácu, uchádzať sa o prácu v rámci konkurzov, na výkon skutočne ponúkanej práce
16. Sekundárne oprávnenia pracovníkov
Práva podľa nariadenia Rady 1612/68 

Prijať zamestnanie s rovnakou prednosťou ako príslušníci daného štátu

Vymeniť si žiadosť o zamestnanie a ponuku zamestnania s ktorýmkoľvek

zamestnávateľom, zavrieť s nim a plniť pracovnú zmluvu

- to všetko bez diskriminácie

Rovnaká pomoc od úradov práce

Rovnaké podmienky zamestnania, prepúšťania, opätovného začleňovania (sankcia neplatnosti pre iné ust. individuálnych aj kolektívnych zmlúv)

Rovnaké sociálne a daňové výhody

Členstvo v odboroch (aktívne i pasívne)
Prístup k príprave v odborných školách a rekvalifikačných strediskách
Právo vstupu, pobytu a zotrvania

17. Komplementárne oprávnenia pracovníkov
Právo na sociálne zabezpečenie, na vzdelanie, zdržovať sa v zamestnaneckých orgánoch (odboroch)
18. Práva rodinných príslušníkov pracovníkov
Podľa čl. 12 nariadenia Rady 1612/68

Deti štátneho príslušníka členského štátu, ktorý je alebo bol zamestnaný na území iného členského štátu, sa prijímajú na všeobecnovzdelávacie, učňovské a odborné štúdium v tomto štáte za rovnakých podmienok ako štátni príslušníci tohto štátu, ak tieto deti majú bydlisko na jeho území

Odvodené od práva primárneho beneficienta, sekundárne a komplementárne práva. V prípade dospelých osôb právo na výkon pracovnej činnosti, deti štúdium
19. Zakázané prekážky voľného pohybu pracovníkov
Nemožno diskriminovať pracovníkov na základe štátnej príslušnosti a jazyka (zamestnanie, mzda, iné pracovné podmienky, iné plnenie)????? myslím že to nie je správne na zaklade jazyka možno diskriminovať(povolená prekážka čl. 3 )
S pracovníkom, ktorý je štátnym príslušníkom členského štátu, sa na území iného členského štátu nesmie z dôvodu jeho štátnej príslušnosti zaobchádzať inak ako s vlastnými pracovníkmi, pokiaľ ide o podmienky zamestnania a pracovné podmienky, najmä odmeňovanie, prepustenie, a ak by sa stal nezamestnaným, opätovné začlenenie do práce alebo zamestnania.

2. Takýto pracovník požíva rovnaké sociálne a daňové výhody ako vlastní pracovníci.

3. Taktiež má na základe rovnakého práva a za rovnakých podmienok ako vlastní pracovníci prístup k príprave v odborných školách a rekvalifikačných strediskách
20. Výnimky z voľného pohybu pracovníkov
Výkon verejnej funkcie, ochrana verejného zdravia, poriadku a bezpečnosti
môže byť vylúčený z účasti na riadení inštitúcií upravených verejným právom a

z vykonávania funkcie upravenej verejným právom

21. Pravidlá sociálneho zabezpečenia pracovníkov​​?????
Upravené v ZFEÚ s predpokladom nejakej harmonizačnej normy. Pravidlo spočítavania pracovného času, exportovateľnosť dôchodkov.
22. Sloboda usadzovania – osobná, vecná, územná pôsobnosť
Osobná – spoločnosti, ktoré boli založené podľa práva niektorého ČŠ EÚ, alebo sídlia na území niektorého ČŠ

Vecná – zakladať spoločnosti v inom ČŠ ako domáci príslušníci príp. právo preniesť sídlo spoločnosti, sekundárne – dcéry v iných krajinách.

Územná – územie EÚ

23. Odvodení beneficienti slobody usadzovania
Pre štátnu príslušnosť spoločnosti je rozhodujúce jej sídlo; štátna príslušnosť spoločníkov je nerozhodná.
24. Primárne oprávnenia pri slobode usadzovania
Právo zakladať spoločnosti, právo preniesť sídlo
Učasť FO a PO na zložení spoločnosti v členskom štáte
25. Sekundárne oprávnenia pri slobode usadzovania
Právo – zakladať dcérske spoločnosti, právo vstupu, pobytu a voľného pohybu.
FO si zakladá svoju druhú stálu podnikateľskú základňu s tým, že si jednu ponecháva v inom čl. štáte
PO-zriaďovanie obchodného zastúpenia, pobočiek alebo dcérskych spol. v inom čl. štáte
26. Komplementárne oprávnenia pri slobode usadzovania
Právo na sociálne zabezpečenie, na vzdelanie, zdržovať sa v zamestnaneckých orgánoch (odboroch)

27. Uznávanie kvalifikácií ako predpoklad pre výkon slobody podnikania
Smernica o uznávaní diplomov a kvalifikácií; automatické – lekári, sestry, veterinári, architekti; zjednodušené – vymenované v smernici; odborná spôsobilosť.
Sloboda usadzovania:

· 3 systémy uznávania kvalifikácie:

· všeobecný systém uznávania

· systém automatického uznávania na základe odbornej praxe

· systém automatického uznávania pre vybrané povolania

· Všeobecný systém uznávania

· príprava absolvovaná v domovskom čl. š. môže byť maximálne o jeden stupeň nižšie, ako príprava vyžadovaná v hostiteľskom čl. štáte


5 stupňov

· osvedčenie o odbornej spôsobilosti, ktoré vydal príslušný orgán v hostitel'skom členskom štáte, určený na základe legislatívnych, regulačných alebo správnych opatrení členského štátu, na základe: 


i) buď školiaceho kurzu, ktorý nie je súčast'ou osvedčenia alebo diplomu v zmysle písmen b), c), d) alebo e), 
alebo osobitnej skúšky bez predchádzajúcej odbornej prípravy, alebo výkonu povolania na plný úväzok v 
členskom štáte počas troch po sebe nasledujúcich rokoch alebo rovnocenné trvanie čiastočného úväzku počas 
predchádzajúcich 10 rokov; 


ii) alebo všeobecného základného alebo stredoškolského vzdelania, ktoré potvrdzuje, že držitel' získal 
všeobecné vedomosti.

· osvedčenie o úspešnom ukončení stredoškolského vzdelania, ktoré je: 


i) buď všeobecnej povahy ii) alebo technickej alebo odbornej povahy v oboch prípadoch doplnené 
štúdiom, prípravou alebo praxou, ktorá sa vyžaduje

· diplom, ktorý potvrdzuje úspešné ukončenie post stredoškolskej prípravy buď trvajúcej najmenej jeden rok alebo ktorá v prípade regulovaných povolaní s osobitnou štruktúrou prípravy podľa prílohy II smernice poskytuje porovnateľnú úroveň zodpovednosti a funkcií

· diplom potvrdzujúci úspešné zakončenie odbornej prípravy na úrovni vyššieho odborného vzdelania trvajúcej najmenej tri roky a najviac štyri roky

· diplom, ktorý potvrdzuje, že držitel' úspešne ukončil vyššie odborné vzdelanie trvajúce najmenej štyri roky

Systém automatického uznávania na základe odbornej praxe

· V závislosti od dĺžky trvania a formy odbornej skúsenosti, resp. rôznych kombinácií 
týchto faktorov, priznáva uchádzačovi automatický nárok na uznanie jeho kvalifikácie

· Ide o remeselné a obchodné činnosti, uvedené v prílohe IV smernice, zoznamy I,II a III

· Tabuľky s. 296-297

· Systém automatického uznávania pre vybrané povolania

· lekári, sestry, zubní lekári, veterinári, pôrodné asistentky, architekti a farmaceuti
· smernica stanovuje minimálne náležitosti prípravy tak, aby bolo možné vo všetkých čl. štátoch automatické uznávanie ich kvalifikácie
· podmienka jazykovej spôsobilosti, ale nie plošné testy pre všetkých
· ak je výkon povolania podmienený účasťou v stavovskej organizácii, členstvo v nej musí byť umožnené aj uchádzačovi z iného čl. š.
28. Prekážky slobody usadzovania
Obmedzenie výkonu slobody usadzovania: čl.51,52 ZFEÚ: výkon verejnej moci, verejný poriadok, verejná bezpečnosť, ochrana zdravia. 

Resp. pri nepriamej diskriminácii a iných opatreniach za splnenia týchto podmienok:

a.nevyhnutnosť: musí byť ospravedlniteľné nevyhnutným verejným záujmom

b.legálny cieľ: nevyhnutné  a vhodné k dosiahnutiu cieľa, ktorý tieto opatrenia sleduje. 

c.proporcionalita: obmedzenie nesmie prekračovať rámec toho, čo je nevyhnutné k dosiahnutiu sledovaného cieľa, zároveň však nesme existovať oný, menej reštriktívny prostriedok k dosiahnutiu tohto cieľa

d.zákaz diskriminácie: Obmedzenie musí byť aplikované nediskriminačným spôsobom

 (Verejný poriadok, verejná bezpečnosť, verejné zdravie a výkon verejnej moci
29. Výnimky zo slobody usadzovania
Napr. voči novopristupujúcim štátom
30. Voľný pohyb služieb – vecná, osobná a územná pôsobnosť
Vecná pôsobnosť – právo poskytovať služby za rovnakých podmienok ako tuzemci, resp. právo prijímať služby z iných ČŠ
Osobná – podnikatelia, SZČO

Územná – územie EÚ.
31. Primárne oprávnenia slobody voľného pohybu služieb
Právo poskytovať služby bez stálej prevádzkárne, právo preniesť sídlo
Primárne oprávnenie -právo poskytovať a prijímať služby – zákaz vnútroštátnych opatrení, ktoré predstavujú obmedzenia v zmysle čl. 56 Z o fungovaní EÚ a ktoré nie je možné ospravedlniť ako výnimky podľa čl. 52 Z o fungovaní EÚ (čl.52 Ustanovenia tejto kapitoly a opatrenia z nich vyplývajúce rešpektujú ustanovenia stanovené 

zákonom, iným právnym predpisom alebo správnym aktom osobitne upravujúce postavenie cudzích 

štátnych príslušníkov z dôvodov verejného poriadku, verejnej bezpečnosti a verejného zdravia.)  

32. Sekundárne oprávnenia slobody voľného pohybu služieb
Právo – zakladať dcérske spoločnosti, právo vstupu, pobytu a voľného pohybu.(zle)
- právo vstupu do iného členského štátu, právo pohybu a pobytu v inom členskom štáte pre

poskytovateľa a príjemcu služby

33. Komplementárne oprávnenia slobody voľného pohybu služieb
Právo na sociálne zabezpečenie, na vzdelanie, zdržovať sa v zamestnaneckých orgánoch (odboroch)

34. Význam smernice o službách na vnútornom trhu
Harmonizácia – jednotné kontaktné miesto, komplexné info pre každú osobu ako podmienky pre podnikanie, SZČO – inštitúcia kde sa vybaví všetko. Povinná funkčná web stránka v rôznych jazykoch.
Smernica EP a Rady č. 2006/123/ES o službách na vnútornom trhu

vzťahuje sa na poskytovanie služieb osobami usadenými v niektorom z členských štátov s

výnimkou finančných služieb, služieb elektronickej komunikácie a súvisiacich služieb a dopravných služieb atď. Zakotvuje resp. vychádza pri poskytovaní služieb zo zásady slobody poskytovať služby ( bol modifikovaný pôvodný princíp štátu pôvodu, t. j. poskytovateľ služieb podlieha v zásade iba právu toho členského štátu, v ktorom je usadený, takže sa redukuje riziko tzv. dvojakého bremena predstavujúceho duplicitné povinnosti tak v štáte pôvodu ako aj v hostiteľskom štáte z tejto zásady existujú samozrejme výnimky chráni práva príjemcov služieb pred obmedzeniami a diskriminačnými opatreniami či už orgánov alebo súkromných osôb, ktoré by mohli znemožniť alebo obmedziť využívanie služieb poskytovaných v inom členskom štáte

35. Prekážky voľného pohybu služieb
Akékoľvek obmedzenia spôsobilé brániť výkon slobody – diskriminačné opatrenia – generálna požiadavka na znalosť jazyka
Sloboda pohybu služieb a jej obmedzenia 

je zakázaná: priama a nepriama diskriminácia (diskriminačné opatrenia) a nediskriminačné

opatrenia, ktoré obmedzujú voľný pohyb služieb Čl. 56 Zmluvy o fungovaní EÚ „V rámci nasledujúcich ustanovení sú zakázané obmedzenia slobody poskytovať služby v Únii vo vzťahu k štátnym príslušníkom členských štátov, ktorí sa usadili v niektorom inom členskom štáte ako príjemca služieb.“ Zásada nediskriminácie a zákaz obmedzení voľného pohybu služieb – vnútroštátne opatrenia smerujúce tak voči službe, tak voči osobe poskytovateľa alebo prijímateľa, ktoré sťažujú alebo bránia poskytovaniu alebo prijímaniu služieb medzi členskými štátmi.   Sloboda pohybu služieb a jej obmedzenia obmedzenia prístupu na trhu a obmedzenia týkajúce sa pôsobenia na trhu 

Zakázané sú obmedzenia pohybu služieb:

týkajúce sa osoby poskytovateľa služby

týkajúce sa osoby príjemcu služby 

týkajúce sa služby samotnej.

36. Výnimky z voľného pohybu služieb
    Výnimky zo zákazu obmedzenia slobody pohybu služieb

Výslovné výnimky uvedené v čl. 52 Zmluvy o fungovaní EÚ :

1. verejný poriadok

2. verejná bezpečnosť

3. ochrana zdravia, 

Výnimka - vylúčená pôsobnosť pri činnostiach súvisiacich priamo alebo nepriamo s výkonom

verejnej moci 

Naliehavé – objektívne – kategorické požiadavky všeobecného (verejného) záujmu vyplývajúce z judikatúry ESD (ochrana duševného vlastníctva, ochrana zamestnancov, spotrebiteľa, životného prostredia, zachovanie národného historického a kultúrneho dedičstva, kultúrna politika, bezpečnosť cestnej premávky)

Verejný poriadok, verejná bezpečnosť, verejné zdravie a výkon verejnej moci

37. Uznávanie kvalifikácií ako predpoklad pre výkon slobody voľného pohybu služieb
1. Ak sa poskytovatel' služieb po prvýkrát odst'ahuje z jedného členského štátu do iného na účely poskytovania služieb, členské štáty môžu vyžadovat', aby tento poskytovatel'

služieb informoval príslušný orgán v hostitel'skom členskom štáte písomným vyhlásením, ktoré je potrebné urobit' vopred,s uvedením podrobných údajov o poistení alebo iných prostriedkoch osobnej a kolektívnej ochrany, pokial' ide o odbornú zodpovednost' poskytovatel'a. Takéto vyhlásenie sa bnovuje raz ročne, ak má poskytovatel' služieb v úmysle poskytovat' počas príslušného roka v tomto členskom štáte dočasné alebo príležitostné služby. Poskytovatel' služieb môže toto vyhlásenie predložit' akýmkol'vek spôsobom.

2. Okrem toho členské štáty môžu pri prvom poskytovaní služieb, alebo ak nastala podstatná zmena situácie odôvodnená dokladmi, požadovat', aby boli k tomuto vyhláseniu priložené

tieto doklady:

a) dôkaz o štátnej príslušnosti poskytovatel'a služieb;

b) osvedčenie o tom, že držitel' je usadený v členskom štáte

v súlade so zákonom na účely výkonu príslušných činností

a že výkon týchto činností nie je v čase vydania tohto

osvedčenia zakázaný, a to ani dočasne;

c) doklad o odbornej kvalifikácii;

d) v prípadoch uvedených v článku 5 ods. 1 písm. b),

akákol'vek forma dôkazu o tom, že poskytovatel' služieb

vykonával príslušnú činnost' počas predchádzajúcich desiatich rokov najmenej dva roky;

e) pre povolania v oblasti bezpečnosti, kde členský štát vyžaduje od svojich štátnych príslušníkov, doklad o tom, že

neboli odsúdení za spáchanie trestného činu.

 Služba sa poskytuje na základe profesijného titulu členského štátu usadenia, pokial' tento titul v tomto členskom štáte pre príslušnú odbornú činnost' existuje. Tento titul je uvedený

v úradnom jazyku alebo v jednom z úradných jazykov členského štátu usadenia tak, aby nedošlo nijakým spôsobom k zámene s profesijným titulom hostitel'ského členského štátu.

Ak v členskom štáte usadenia takýto profesijný titul neexistuje, poskytovatel' služieb uvedie svoju formálnu kvalifikáciu v úradnom jazyku alebo v jednom z úradných jazykov tohto

členského štátu. Ako výnimku možno služby poskytovat' na základe profesijného titulu hostitel'ského členského štátu v prípadoch uvedených v hlave III kapitole III.

4. Pre prvé poskytovanie služieb v prípade regulovaných povolaní, ktoré majú dôsledky na verejné zdravie a verejnú bezpečnost', na ktoré sa nevzt'ahuje automatické uznávanie

podl'a hlavy III kapitoly III, príslušný orgán hostitel'ského členského štátu môže pred prvým poskytnutím služieb skontrolovat' odbornú kvalifikáciu poskytovatel'a služieb. Takáto predchádzajúca kontrola je možná len vtedy, ak je jej účelomzabránit' závažnému poškodeniu zdravia alebo bezpečnostipríjemcu týchto služieb v dôsledku nedostatočnej kvalifikácie

poskytovatel'a služieb a ak nepresahuje rámec toho, čo je potrebné na tento účel.
Ak sa služba poskytuje na základe odborného titulu členského

štátu usadenia alebo na základe formálnej kvalifikácie poskytovatel'a služieb, okrem iných požiadaviek súvisiacich

s informáciami uvedenými v práve Spoločenstva, môžu

príslušné orgány hostitel'ského členského štátu žiadat' od

poskytovatel'a služieb, aby poskytol príjemcovi služieb všetky

alebo niektoré z týchto údajov:

a) ak je poskytovatel' služieb registrovaný v registri alebo

v podobnom verejnom registri, register, v ktorom je registrovaný, jeho registračné číslo alebo rovnocenný prostriedok identifikácie uvedený v tomto registri;

b) ak príslušná činnost' podlieha v členskom štáte usadenia povoleniu, názov a adresa príslušného dozorného orgánu;

c) všetky profesijné združenia alebo podobné organizácie, u ktorých je poskytovatel' služieb registrovaný;

d) profesijný titul alebo, ak takýto titul neexistuje, formálna kvalifikácia poskytovatel'a služieb a členský štát, v ktorom bola udelená;

e) ak poskytovatel' služieb vykonáva činnost', ktorá podlieha dani z pridanej hodnoty, identifikačné číslo DPH uvedené´v článku 22 ods. 1 Šiestej smernice Rady 77/388/EHS zo 17.

mája 1977 o zosúladení právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa daní z obratu spoločný systém danez pridanej hodnoty: jednotný základ jej stanovenia 

f) podrobné údaje o poistnom krytí alebo iných prostriedkoch osobnej alebo kolektívnej ochrany, pokial' ide o odbornú zodpovednost' podnikatel'a.

Smernica o uznávaní diplomov a kvalifikácií; automatické – lekári, sestry, veterinári, architekti; zjednodušené – vymenované v smernici; odborná spôsobilosť.

38. Voľný pohyb kapitálu a platieb – význam a vývoj
Čl. 63 – zakazujú sa všetky obmedzenia pohybu kapitálu a platieb medzi ČŠ  
Predovšetkým to je sloboda, ktorá má zásadný vplyv na správne fungovanie vnútorného trhu a na makroekonomiku, pretože kapitálové operácie sú úzko spojené s hospodárskou a menovou politikou členských štátov. Posilňuje hospodárske vzťahy v rámci Európskej únie a tvorí základ pre komunitárny kapitálový trh, t. j. integráciu pohybu kapitálu medzi členskými štátmi navzájom a tretími štátmi.

39. Vecná pôsobnosť voľného pohybu kapitálu
Bližšie je definovaná judikatúrou SD a smernicou č. 88/361 – kapitálové pohyby sú aktíva a pasíva vyjadrené v národnej alebo cudzej mene.Jednostranný transfer hodnoty z jedného ČŠ do druhého.
40. Pojem kapitál a jeho formy
Kapitál: jeden z výrobných faktorov; produkovaný spoločnosťou resp. iným ekonomickým subjektom; je produktom výroby a vstupuje do nej.

Formy: fyzický, finančný, ľudský a technológie

41. Vecná pôsobnosť voľného pohybu platieb
Prechod všetkých platobných prostriedkov medzi osobami roznych ČŠ ako odplata za službu.

42. Prekážky voľného pohybu kapitálu a platieb

Priame, nepriame, skutočné a potencionálne obmedzenia, export/import kapitálu


43. Výnimky z voľného pohybu kapitálu a platieb
Zámerom udeľovania výnimiek je zavedenie osobitného režimu.. Výnimky je možné aplikovať skutočne iba v osobitných prípadoch. Naliehavosť a nevyhnutnosť požiadaviek na uplatnenie výnimiek musí byť v záujme všeobecného blaha. 

„sú rešpektované práva členských štátov v súvislosti so zavedením opatrení, ktoré by bránili porušovaniu vnútroštátnych právnych predpisov najmä v oblasti zdaňovania alebo dohľadu nad finančnými inštitúciami“. Ďalšími výnimkami z voľného pohybu kapitálu sú obmedzenia z dôvodu verejného poriadku a  bezpečnosti.
· Nediskriminačné uplatňovanie národných daňových rezidentov čl.65 ods. 1 a) ZFEÚ

· Verejný záujem čl.65 ods. 2

· Ochrana fungovania hosp. a menovej únie čl.66

· Ochrana platobnej bilancie ČŠ (čl. 143-144 ZFEÚ)

44. Harmonizácia právnych predpisov - význam a oblasti
Zbližovanie právnych poriadkov čl. 114-118 ZFEÚ, posilnenie vnútorného trhu

45. Metódy a nástroje harmonizácie
Metódy: tvrdá, minimálna, alternatívna, opčná, odkazy na normy, technická harmonizácia

Nástroje: Smernice alebo nariadenia (čl. 3 – výlučná právomoc EÚ); medzinárodné zmluvy; judikáty SD – vypĺňanie medzier v práve.
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